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S.p. Konstanty urodzony 23.3.1923r. w m, Borysow-
czyzna pow.Bielsk-Podlaski, zmarxz nagle dnia 16.4.1995x.
w Kanadzie.
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za Dewenczuk przydziax do Puiku Uandw Karpac-
t dnia 15.11.1942 roku. Brat udziat w cakej
skiej od rzeki Sangro, Monte Cassino, Ancone,
Apeniny Pdéinocne, rzeke Senio az do Bolonii.
zoxnierzem i bardzo dobrym kolegg.

)ojowe odznaczony Krzyzem Walecznych, Krzyzem
), Medalem Wojska oraz wielome odznaczeniami

Po zakorczeniu dziatan wojennych osiedli
>j Kenadzie. Pozostawiz w gtebokim smutku zo-
*zech Syndéw oraz nas Utandéw Karpackich, bo stra-
:rego 1 oddanego przyjaciela, prawego cziowieka
‘oxnierza Puiku, gorgco przywigzanego do jego

1aszego Drogiego Kolege, Zonie, Synom i Rodzi-
najgiebsze wyrazy wspdéiczucia.
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Mrs.Eunice Deven

Canada
May 4, 1995
Dear Stanley, e
It is with great re
that my
April 16, 1995,

gret that I must write and tell you,
dear husband, Kostek, passed away on Easter Sunday,

Kostek always looked forward to receiving the "Uxan Kar-
packi" and eagerly read every word from cover, to cover.
We have attended many of the Anniversary Celebrations at
lMonte Cassino, including the last one in Mey of 1994 /in

all the rain!/. We have many very proud memories.

I am enclosing a Money Order in the amount of
/twenty five pounds/
the circulation of the "Uzan Karpacki".
ask that you forward the next copy to me, I always
yed it too.

£25.00

in his memory, to be used towards
May I please

enjo=-

Would you also please tell Stefan Jekubczyk and Frank
Gibas of this sad news and give them both my very best

wishes for their good health and happiness.

We were all

extremely good friends before Kostek and I emigrated to

Canada in April 1957, and on our various trips back "home"
From talking with Mike Gron-

we always visited with them.

ski I understand he has also informed you of Kostek’s

death.

Also, if you are able to talk with WZzadek Ura,

please give him and his wife Jozephine my best wishes.
I hope to travel to England agein either this year, or

in 1996 and shall make contakt with you all,
Very sincerely yours,
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__ Eunice Deven
b



S.p. Kolega Dewenczuk przydziat do Putku Uandw Karpac-
kich otrzymat dnia 15.11.1942 roku. Braxz udziaxz w cazej
kampanii wkoskiej od rzeki Sangro, Monte Cassino, Ancong,
Linie Gotdw, Apeniny Pdinocne, rzeke Senio az do Bolonii.
By swietnym zoxnierzem i bardzo dobrym kolegg.

Za czyny bojowe odznaczony Krzyzem Welecznych, Krzyzem

Monte Cassino, Medalem Wojska oraz wieloma odznaczeniami

brytyjskimi. ©Po zakonczeniu dziatan wojennych osiedliz

sie¢ w dalekiej Kanadzie. ©Pozostawit* w giebokim smutku zo-

ne Eunice, trzech Syndéw oraz nas Utandéw Karpackich, bo stra-

cilismy szczerego i oddanego przyjaciela, prawego czXowieka
" i dzielnego zoinierza Putku, gorgco przywigzenego do jego

Barw i Tradycji.

Zegnajac naszego Drogiego Kolege, Zonie, Synom i Rodzi-
nie skadamy najgiebsze wyrazy wspdiczucia.

CZESC JEGO  PAMIKCI !

S.p. st.utan KONSTANTY DswsNCZUK - DEVEN

Mrs.Eunice Deven
Canada

May 4, 19
Dear Stanley, i i

It is with great regret that I must write and tell you,
that my dear husband, Kostek, passed away on Easter Sunday,
April 16, 1995,

Kostek always looked forward to receiving the "Uzan Kar-
packi' and eagerly read every word from cover, to cover.
We have attended many of the Anniversary Celebrations at
llonte Cassino, including the last one in May of 1994 /in
all the rain!/. We have many very proud memories.

I am enclosing a Money Order in the amount of %25.00
/twenty five pounds/ in his memory, to be used towards
the circulation of the "Uzan Karpacki'". May I please
ask that you forward the next copy to me, I always enjo-
yed it too.

Would you also please tell Stefan Jakubczyk and Frank
Gibas of this sad news and give them both my very best
wishes for their good health and happiness. We were all
extremely good friends before Kostek and I emigrated to
Canada in April 1957, and on our various trips back "home"
we always visited with them. From talking with Mike Gron-
ski I understand he has also informed you of Kostek’s
death. Also, if you are able to talk with Wxzadek Ura,
please give him and his wife Jozephine my best wishes.

I hope to travel to England agein either this year, or
in 1996 and shall make contakt with you all.

Very sincerely yours,
el > 4
_ Eunice Deven
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